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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

 

Пункт 112 повестки дня: Улучшение положения женщин (продолжение) (A/56/3, A/56/38, 
A/56/174, A/56/222�S/2001/736, A/56/268, A/56/279, A/56/306, A/56/316, A/56/328, A/56/329, 
A/56/472) 

 

Пункт 113 повестки дня: Осуществление решений четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин и двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 
названием "Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке" (продолжение) (A/56/222�S/2001/736, A/56/306, A/56/319 и Add.1) 

 

1. Г-жа Халил (Египет), выразив поддержку заявлению, сделанному представителем 
Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, отмечает, что ее страна убеждена в 
том, что улучшение положения женщин является одним из основополагающих принципов 
социального развития, и поэтому полна решимости защищать права женщин и содействовать 
участию женщин в политической, экономической, социальной и культурной жизни. На 
протяжении ряда лет в Египте ведется работа по принятию мер законодательного характера в 
интересах женщин на основе национальной Конституции, предусматривающей равноправие 
между мужчинами и женщинами. Одной из таких мер стало принятие закона, дающего 
женщинам возможность получить развод. 

2. В 2000 году в стране был создан национальный совет по делам женщин, в задачу которого 
входит выработка предложений по расширению возможностей женщин, подготовка 
национального проекта, направленного на улучшение положения женщин, представительство 
Египта на международных конференциях, предоставление документации и организация 
конференций и семинаров по вопросам улучшения положения женщин. Кроме того, совет 
содействует выполнению рекомендаций Пекинской конференции в таких областях, как 
исследовательская работа, здравоохранение, народонаселение, борьба с нищетой, участие 
женщин в экономической и социальной жизни. 

3. В соответствии с рекомендациями Генерального секретаря делегация Египта выступает за 
учет гендерной проблематики при разработке экономической политики и за реализацию 
программ, направленных на улучшение экономического и социального положения женщин. 
Египетская делегация выражает надежду на то, что в ходе работы Международной конференции 
по финансированию развития, которая состоится в 2002 году, особое внимание будет уделено 
специфическим вопросам, касающимся положения женщин. Супруга президента выступила с 
предложением о создании целевого фонда для улучшения положения женщин и расширения их 
возможностей по участию в жизни общества. 

4. Делегация Египта подчеркивает необходимость обеспечения для женщин равного с 
мужчинами доступа ко всем областям, в частности к исследовательской деятельности, 
профессиональной подготовке, информационным технологиям, и выражает в этой связи 
сожаление по поводу тяжелого финансового положения, в котором находится Международный 
учебный и научно-исследовательский институт по улучшению положения женщин. 

5. Наконец, делегация Египта выражает удовлетворение в связи с принятием на двадцать 
шестой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Декларации о приверженности делу борьбы 
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с ВИЧ/СПИДом, в которой, в частности, подчеркивается необходимость обеспечения ВИЧ-
инфицированным женщинам и девочкам равного с мужчинами доступа к медицинской помощи. 

6. Г-жа Эллиотт (Гайана) говорит, что государства � члены Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), от имени которых она выступает, полностью поддерживают заявление, сделанное 
представителем Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая. Она отмечает 
важность принятых в Пекине Декларации и Платформы действий для улучшения положения 
женщин во всех странах и напоминает, что на двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи подчеркнута связь, существующая между проблемой равенства мужчин и женщин и 
вопросами устойчивого развития и мира, определены двенадцать основных направлений 
деятельности, выделены новые проблемы, возникающие в связи с глобализацией и с особой 
остротой касающиеся женщин. 

7. Государства � члены КАРИКОМ считают, что проведение в жизнь практической политики 
должно предполагать осуществление прав женщин, и выражают сожаление в связи с тем, что, 
несмотря на достижения последних лет, женщины по-прежнему больше всех страдают от 
нищеты, что во многих странах всеобщий доступ к основным социальным услугам еще не стал 
реальностью, а уровень материнской смертности остается высоким, и что лишь недавно 
проблематика ВИЧ/СПИДа стала обсуждаться в увязке с положением женщин. 

8. Осуществляя рекомендации, сформулированные в Пекинской платформе действий, страны 
КАРИКОМ по результатам исследований, выполненных на национальном и региональном 
уровнях, определили для себя шесть приоритетных направлений деятельности: сокращение 
бедности; ликвидация насилия в отношении женщин; здравоохранение и услуги в смежных 
областях; доступ к экономическим структурам и к процессу производства и участие женщин в 
определении приоритетов в экономической сфере; обеспечение равенства между мужчинами и 
женщинами в области властных полномочий и принятия решений; положение девочек. Начиная с 
1995 года, государства � члены КАРИКОМ добились значительного прогресса на указанных 
направлениях и продолжают вести соответствующую работу. Следует отметить, что в 
подготовленном ЮНИФЕМ двухгодичном докладе Progress of the World's Women 2000 
приветствуются успехи, достигнутые странами Карибского сообщества в таких сферах, как 
участие женщин в политической жизни, образование девочек и женщин, принятие бюджетных 
мер в интересах женщин. Кроме того, Генеральный секретарь отметил, что 10 из 37 государств�
членов КАРИКОМ имеют при ООН постоянные представительства, в штате которых женщины 
составляют не менее половины сотрудников. Тем не менее предстоит еще многое сделать, чтобы 
реализовать цели, определенные в Пекинской декларации. В этой связи страны � члены 
КАРИКОМ предпринимают особенно активные действия для осуществления правовых реформ, 
направленных на обеспечение равенства между мужчинами и женщинами. Что касается 
регионального уровня, то секретариат КАРИКОМ разработал типовые нормы законодательства, 
касающиеся женщин, по таким вопросам, как гражданство, насилие в семье, равенство в сфере 
занятости, равенство в области заработной платы, наследование, алименты. Разработка этих норм 
имеет целью оказать помощь правительствам, а также гражданскому обществу и 
межправительственным организациям в их деятельности по совершенствованию судебных 
систем. 

9. Наряду с этим, государствами � членами КАРИКОМ велась работа по выполнению решений 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи ("Пекин+5"). В частности, были предприняты 
следующие инициативы: парламентарии стран региона обсуждали вопрос улучшения положения 
женщин в ходе встречи, проходившей в ноябре 2000 года в Белизе; в следующем месяце того же 
года секретариат КАРИКОМ организовал совещание руководителей национальных учреждений, 
в ходе которого были определены меры по расширению участия женщин в работе секретариата и 
национальных правительств; в 2001 году в Нассау главы правительств стран КАРИКОМ приняли 
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Декларацию, в которой, в частности, указано, что состояние здоровья женщин, зависящее от 
обеспечения им доступа к услугам в области здравоохранения, непосредственно отражается на 
экономической ситуации в регионе; Карибская ассоциация по исследованию проблем женщин и 
деятельности в их интересах (КАФРА) работала в тесном контакте с ЮНЕФЕМ с целью привлечь 
внимание высших государственных служащих и участников региональных переговоров к вопросам 
воздействия торговых соглашений на положение женщин. Кроме того, в соответствии со взятыми 
на себя обязательствами, государства � члены КАРИКОМ представляют доклады в рамках 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

10. Страны КАРИКОМ выражают озабоченность в связи с критическим финансовым 
положением Международного учебного и научно-исследовательского института по улучшению 
положения женщин, и призывают международное сообщество оказать ему помощь. Они также 
приветствуют деятельность Комиссии по положению женщин и Экономического и Социального 
Совета и полностью поддерживают резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности, посвященную 
вопросам положения женщин, мира и безопасности. 

11. В заключение, представитель Гайаны выражает пожелание, чтобы во время работы четырех 
крупных конференций по вопросам развития, которые будут проведены Организацией 
Объединенных Наций в 2002 году, нашли отражение проблемы, стоящие перед женщинами. 

12. Г-н Кафандо (Буркина-Фасо), выступая от имени государств Западной Африки, 
присоединяется к заявлению, сделанному представителем Исламской Республики Иран от имени 
Группы 77 и Китая. Он выражает беспокойство по поводу критической финансовой ситуации 
Международного учебного и научно-исследовательского института по улучшению положения 
женщин, о которой говорится в докладе А/56/279, и обращается со словами поддержки в адрес 
руководства секретариата и работников института, выражая надежду на то, что выход из 
сложившейся ситуации будет найден. Что касается итогов работы ЮНИФЕМ (А/56/174), то 
государства Западной Африки отмечают, что их усилия по улучшению положения женщин идут 
в русле деятельности Фонда, и надеются и в будущем пользоваться полной поддержкой Фонда, в 
частности, в таких областях, как профессиональная подготовка и укрепление потенциала 
женщин. 

13. Представитель Буркина-Фасо признает, что, несмотря на то что в общественной жизни 
африканских стран женщины играют важную роль, большинство из них неграмотны, и доступ 
девочек к образованию остается весьма ограниченным. Уровень материнской и детской 
смертности по-прежнему высок, несмотря на достижения науки и на провозглашение ВОЗ цели 
обеспечить в 2000 году здоровье для всех. Кроме того, сохраняется ряд вредных традиций или 
обычаев, таких, например, как калечащие операции на женских половых органах. Были приняты 
меры, нацеленные на искоренение подобной практики, и в результате согласованных действий 
ряда стран и неправительственных организаций удалось в значительной степени сократить число 
случаев калечащих операций на женских половых органах. Это тем более важно, что такие 
операции часто приводят к заражению женщины ВИЧ/СПИДом. 

14. Государства стремятся решить эти проблемы и учитывают возрастание роли женщины в 
экономическом развитии, в частности в борьбе с нищетой, через практику предоставления 
микрокредитов, получившую в последние годы широкое распространение. Тем самым женщины 
способствуют повышению уровня жизни домашних хозяйств и развитию неформального сектора 
экономики. В сельских районах женские общественные объединения во взаимодействии с 
неправительственными организациями способствуют социально-экономическому развитию. 

15. Однако существует нехватка данных, позволяющих дать количественную оценку вклада 
женщин в развитие той или иной страны. Кроме того, несмотря на наличие правовой базы, 
гарантирующей вовлечение женщин в процесс развития, неравенство между мужчинами и 
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женщинами по-прежнему широко распространено. К этому следует добавить проблему 
вооруженных конфликтов, в результате которых женщины и дети часто вынуждены покидать 
родные места и становятся жертвами различных правонарушений. Что касается политической 
сферы, то, несмотря на приоритетное внимание, уделяемое гендерным вопросам, мало женщин 
назначаются на руководящие должности. Это, в частности, объясняется социокультурными 
реалиями, тенденциозным пониманием роли мужчин и женщин в обществе, дискриминационной 
практикой. 

16. В социальной сфере следует отметить реализацию широкомасштабных и все более 
эффективных программ ликвидации неграмотности. Одновременно с этим проводятся кампании 
по информированию, просвещению и коммуникации в таких вопросах, как здоровье, гигиена, 
планирование семьи, основные права человека, борьба с ВИЧ/СПИДом, калечащие операции, 
различные формы насилия. Что касается ВИЧ/СПИДа, то в этой области по-прежнему 
сохраняется неравенство между мужчинами и женщинами, и женщины чаще становятся 
жертвами этой пандемии, которая распространяется все больше и больше. Поэтому искоренение 
ВИЧ/СПИДа является одним из обязательных условий развития женщин и улучшения их 
положения. 

17. Г-жа Гонсалес (Куба) отмечает, что положение женщин в мире остается сложным, особенно 
в развивающихся странах, где, помимо войн, голода, болезней и других проблем, полноценное 
развитие женщины сковывают и такие факторы, как внешняя задолженность, неолиберальные 
программы структурной перестройки и последствия глобализации. В то время как женщины 
составляют около 70 процентов от общего числа живущих в условиях нищеты людей, их доля в 
активном населении значительно меньше, чем доля мужчин. Женщины больше всего страдают от 
безработицы, и их занятость чаще, чем занятость мужчин, носит краткосрочный, нестабильный 
характер. Около двух третей неграмотных взрослых составляют женщины, и 80 миллионов 
девочек не имеют доступа к начальному образованию. Что касается сферы здравоохранения, то 
около полумиллиона женщин ежегодно умирают по причинам, связанным с беременностью, 
родами или прерыванием беременности. При этом уровень материнской смертности в Африке в 
90 раз выше, чем в Европе. В африканских странах к югу от Сахары продолжительность жизни 
женщин на 30 лет меньше, чем в развитых странах. В целом необходимо отметить, что в 
настоящее время качество жизни женщин угрожающе снижается, причем на всех уровнях. 

18. Пекинская декларация и Платформа действий, а также решения двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи составляют основу международной деятельности, 
направленной на обеспечение развития и равноправия женщин. В этой связи перед системой 
Организации Объединенных Наций, заинтересованными организациями и правительствами 
стоит важнейшая задача по реализации разработанных стратегий. Проблема доступа к ресурсам 
остается одним из основных препятствий на пути обеспечения равноправия мужчин и женщин, 
мира и развития, и обсуждалась в ходе международных форумов, посвященных проблемам 
женщин, как в 1995 году, так и в 2000 году. В нынешнем однополярном мире огромные средства 
бесполезно расходуются на гонку вооружений, производство косметических товаров, рекламу, 
вместо того чтобы пойти на нужды прогресса, обеспечения благосостояния и развития, что 
благотворным образом сказалось бы на положении женщин. 

19. Для поддержания усилий, предпринимаемых на национальном уровне, государства, 
особенно развивающиеся, нуждаются в международном сотрудничестве, которое должно 
осуществляться с учетом принципа уважения государственного суверенитета и свободы народов. 
Для ликвидации дискриминации и обеспечения всеобщего прогресса и благосостояния следует 
направлять больше средств на деятельность, связанную с улучшением положения женщин. Для 
этого необходимо установление подлинно справедливого и демократического мирового порядка, 
при котором страны, где проживает бóльшая часть населения планеты, были бы равноправными 
участниками процесса принятия решений. 



A/C.3/56/SR.14 

6 

20. Положение, занимаемое женщинами в кубинском обществе, свидетельствует о 
значительном социальном прогрессе, достигнутом страной. Опыт кубинской революции 
показывает, что установление образа жизни в интересах человека � это выполнимая задача и что 
в рамках этой борьбы за справедливость и равноправие можно добиться радикального 
улучшения положения женщин и положить конец дискриминации в отношении женщин. На 
Кубе, например, на ответственных руководящих должностях в экономической, социальной и 
политической сферах доля женщин составляет 33 процента, на должностях технических 
специалистов и руководящих работников среднего и высшего звена � чуть более 66 процентов, а 
в области научных исследований � около 42 процентов. Уровень материнской смертности 
составляет всего лишь 2,2 на 10 000 родов, а продолжительность предстоящей жизни после 
рождения у кубинской женщины превышает 76 лет. Эти успехи были достигнуты, несмотря на 
принятие в отношении Кубы односторонних мер принудительного характера (особенно сильно 
отражающихся на положении женщин), а именно установление правительством Соединенных 
Штатов Америки экономической блокады на основе экстерриториальных законов, 
противоречащих принципам государственного суверенитета, нормам международного права и 
положениям Устава Организации Объединенных Наций. 

21. Г-жа Патерсон (Новая Зеландия), выступая по пункту 112 повестки дня, отмечает, что, 
несмотря на решения, принятые в ходе Конференции "Пекин+5", целью которой была 
пятилетняя оценка итогов осуществления решений четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин, а также во время Саммита тысячелетия и недавней Всемирной 
конференции по вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью, по-прежнему существует разрыв между словами и делами. 
Комиссия по положению женщин призвана играть в этой сфере очень важную роль, и ей следует 
на своей ближайшей сессии принять конкретные меры по усовершенствованию методов работы с 
целью достижения убедительных результатов. Что касается Новой Зеландии, то она организовала 
семинар ООН, посвященный представлению государствами, расположенными в южной части 
Тихого океана, докладов о выполнении Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, документа, который должен быть ратифицирован всеми странами. Новая 
Зеландия также ратифицировала Факультативный протокол к Конвенции и призывает 
государства-члены последовать ее примеру. Кроме того, она перечислила 100 тыс. 
новозеландских долларов в Целевой фонд, созданный для оказания Организации Объединенных 
Наций содействия в деле выполнения Конвенции и Протокола и для поддержки деятельности, 
осуществляемой в интересах улучшения положения женщин, мира и безопасности. В этой связи 
выступающая упоминает о резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, в которой предложен 
план действий с целью обеспечения учета гендерной проблематики при проведении операций по 
поддержанию мира. Представитель Новой Зеландии выражает надежду на то, что Пятый комитет 
одобрит рекомендации, направленные на создание в Департаменте операций по поддержанию 
мира новых должностей для специалистов по гендерным вопросам. 

22. Деятельность Специального советника Генерального секретаря по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин способствовала достижению положительных результатов в 
работе ООН на этом направлении. Следует полагать, что принятие Экономическим и 
Социальным Советом решения о включении данной проблематики в свою программу действий 
также будет полезным. Поскольку для достижения равноправия между мужчинами и женщинами 
необходимо, чтобы гендерные вопросы учитывались в различных сферах деятельности, Новая 
Зеландия обращается ко всем органам ООН с призывом уделять этим вопросам приоритетное 
внимание. 

23. Новая Зеландия приняла дополнительные меры, направленные на то, чтобы обеспечить учет 
гендерных аспектов при принятии политических решений. Она является одним из авторов 
проекта резолюции об улучшении положения женщин в рамках системы Организации 
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Объединенных Наций. Представитель Новой Зеландии выражает сожаление по поводу того, что, 
поскольку доклад Генерального секретаря (А/56/472) был представлен с опозданием, данный 
вопрос не был обсужден раньше и что число женщин, имеющих назначения на один год и более 
в 2000 году сократилось. Вместе с тем оратор отмечает, что принимаются последовательные 
меры для достижения поставленной цели, заключающейся в обеспечении равного соотношения 
мужчин и женщин на должностях в органах системы ООН, и что в 2000 году эта цель уже 
достигнута 14 департаментами и управлениями Организации Объединенных Наций. Делегация 
Новой Зеландии призывает Генерального секретаря не ослаблять усилий в этой области. 

24. Г-н Хо Чинь Ли (Республика Корея) отмечает, что в деле обеспечения равенства между 
мужчинами и женщинами достигнуты значительные положительные результаты и что 
решающую роль при этом сыграло тесное взаимодействие между правительствами, 
международными организациями и гражданским обществом. Вместе с тем оратор выражает 
беспокойство по поводу распространения ВИЧ/СПИДа среди молодых женщин и растущего 
числа случаев передачи заболевания от матери ребенку. Касаясь вопроса соблюдения прав 
человека в отношении женщин, представитель Кореи напоминает, что его страна подписала 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми и что в настоящее 
время осуществляется процесс ратификации этих документов. 

25. Что касается улучшения положения женщин, выступающий отмечает, что правительством 
Кореи создано Министерство по гендерным вопросам, перед которым стоит задача 
планирования, координации, реализации и оценки результатов политики в отношении женщин, а 
также обеспечения равноправия между мужчинами и женщинами. Недавно Министерство 
приняло решение об увеличении продолжительности отпуска по беременности и родам до  
90 дней. 

26. Говоря о доступе женщин к информационным технологиям, представитель Кореи отмечает, 
что 43 процента жительниц его страны имеют доступ к сети Интернет, и напоминает, что, если 
женщины хотят играть активную роль в информационном обществе, они должны быть в курсе 
тех постоянных изменений, которые происходят в этой области. Именно поэтому правительство 
Кореи приступило к осуществлению программ в области обучения и профессиональной 
подготовки, направленных на усиление роли женщины. При этом особое внимание было уделено 
женщинам-домохозяйкам, 2 миллиона из которых уже прошли обучение в рамках указанных 
программ. 

27. Отмечая недостаточный интерес девочек к традиционным "мужским" отраслям знаний, 
таким как математика и научные дисциплины, правительство Кореи разработало специальные 
дидактические материалы с целью пробудить у девочек такой интерес в возможно более раннем 
возрасте. 

28. Вместе с тем оратор заявляет, что предстоит еще многое сделать и что правительство Кореи 
рассчитывает на укрепление партнерских отношений с неправительственными организациями и 
гражданским обществом для увеличения своего вклада в дело улучшения положения женщин в 
мире. 

29. Г-н Рахмталла (Судан) говорит, что каждое общество должно реализовывать стратегии в 
области улучшения положения женщин с учетом присущих ему особенностей. Поскольку 
основным принципом, на котором зиждется политический выбор Судана, является 
справедливость, то эта страна полагает, что общество в целом не может похвалиться наличием 
всей совокупности прав до тех пор, пока своих прав не могут осуществлять женщины и девочки. 
Представитель Судана отмечает, что, несмотря на усилия международного сообщества и 
организаций гражданского общества, в частности неправительственных организаций, полного 
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выполнения решений Пекинской конференции об искоренении всех форм насилия в отношении 
женщин и о повышении роли женщины добиться не удалось. По мнению делегации Судана, в 
одиночку государства не справятся с этой задачей и необходимо укреплять международное 
сотрудничество в этой области. Отмечая, что женщины, желающие развивать малый бизнес, 
должны обладать равным с мужчинами доступом к производственным ресурсам и финансовым 
средствам, оратор подчеркивает, что развивающиеся и наименее развитые страны, 
испытывающие бремя задолженности, не в состоянии осуществлять социально-экономические 
программы. К тому же, в отношении некоторых из этих стран предприняты экономические 
санкции или односторонние меры принудительного характера. На международном уровне 
должны быть предприняты усилия, с тем чтобы эти страны, которые уже и так ощущают на себе 
негативные последствия глобализации и отставания в сфере технологий и коммуникации, не 
были полностью вытеснены с международной экономической арены и не столкнулись с 
проблемой ухудшения положения проживающих в них женщин и девочек. 

30. Уделяя большое внимание положению женщин, Судан стремится интегрировать их во все 
сферы жизни общества. При этом основные усилия направлены на совершенствование 
образования, здравоохранения, обеспечение мира, стабильности в семье и в обществе, развитие и 
борьбу с нищетой. 

31. Решения двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, без сомнения, 
представляют собой шаг вперед на пути улучшения положения женщин и повышения ее роли в 
различных сферах общества. Однако эти решения не удастся претворить в жизнь без полного 
искоренения нищеты и всех форм насилия в отношении женщин, в частности сексуальной 
эксплуатации. 

32. Женщины, дети и семьи в первую очередь страдают от войн и конфликтов, которые 
раздирают современный мир и которые определенные силы используют для удовлетворения 
своих экономических и политических амбиций. По мнению Судана, уделение приоритетного 
внимания человеческим ценностям и естественной структуре семьи позволит построить здоровое 
и стабильное общество, в котором женщина будет полностью играть свою роль и формировать 
будущие поколения. Необходимо также осудить высокомерие, проявляемое некоторыми 
цивилизациями, заявляющими о своем превосходстве над другими. 

33. Г-жа Отити (Уганда) заявляет, что делегация ее страны присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая. 

34. Уганда, бóльшая часть населения которой проживает в сельской местности, с 
удовлетворением отмечает, что в различных исследованиях учитывается влияние мирового 
климата на развитие сельских районов. Сельская женщина, которая даже из неблагоприятных 
условий может извлечь пользу для общества, тем не менее весьма уязвима перед лицом таких 
опасностей, как нищета, болезни (особенно ВИЧ/СПИД), некоторые вредные обычаи и традиции. 
Для того чтобы женщина могла более эффективно выполнять свою роль в обществе, она должна 
получить соответствующее образование. Если мы хотим, чтобы женщины, проживающие в 
сельских районах, как и все остальные женщины, обрели свое место в обществе, необходимо 
определить, какие политические, экономические, социальные и культурные факторы мешают 
этому, и добиться того, чтобы мужчины осознали эти проблемы. 

35. Правительство Уганды стремится обеспечить права женщин и следит за тем, чтобы они 
обладали равными с мужчинами возможностями в таких сферах, как образование, занятость, 
медицинские услуги и участие в политической жизни. 

36. Кроме того, необходимо ликвидировать пропасть, разделяющую городских женщин, 
которые имеют возможность получать прибыль на рынке облигаций, и сельских женщин, 
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пытающихся занять хоть какое-то место на рынке продовольственных товаров. В этой связи 
делегация Уганды приветствует усилия, предпринимаемые ЮНИФЕМ во взаимодействии с 
другими организациями с целью помочь женщинам получить возможность самим обеспечивать 
себя средствами к существованию и оказывать влияние на состояние дел в экономической, 
политической и правовой сферах. Уганда надеется, что эти инициативы принесут пользу 
африканским странам. Кроме того, делегация Уганды с удовлетворением отмечает тот факт, что 
ЮНИФЕМ помогает угандийским женщинам активно участвовать в восстановлении страны. 

37. Делегация Уганды отмечает, что достижения в области обеспечения прав женщин 
уменьшатся, если Международный учебный и научно-исследовательский институт по 
улучшению положения женщин свернет свою деятельность за недостатком средств. По мнению 
Уганды, Совет попечителей Института должен выделить ему средства, достаточные для 
проведения более глубоких исследовательских работ. Уганда воздает должное работе 
Канцелярии Специального советника по гендерным вопросам и улучшению положения женщин, 
которая оказывала постоянную и всемерную "поддержку разработке и осуществлению 
инициатив, направленных на учет гендерной проблематики в основных программах деятельности 
системы Организации Объединенных Наций". 

38. Г-жа МакГрат-Триулци (Святейший Престол) напоминает, что ее государство 
поддерживает Пекинскую платформу действий, направленную на уважение достоинства 
женщин, разработку и осуществление стратегий в интересах развития, искоренение насилия в 
отношении женщин, обеспечение для женщин доступа к рабочим местам, к владению землей, к 
капиталу и к основным социальным услугам. Эти цели отвечают социальным ценностям, 
исповедуемым Святейшим Престолом, который ведет активную работу по предоставлению 
женщинам и девочкам основных социальных услуг, особенно в развивающихся странах. 

39. Накануне проведения четвертой Всемирной конференции по положению женщин глава 
римско-католической церкви Папа Иоанн-Павел II обратился к католическим институтам с 
призывом активизировать во всем мире деятельность во благо женщин, особенно наиболее 
уязвимых. С того времени мир сильно изменился, о чем свидетельствуют состоявшиеся недавно 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи по ВИЧ/СПИДу, Всемирная конференция по 
вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 
нетерпимостью и Конференция Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, 
продемонстрировавшие изменение политической позиции мирового сообщества перед лицом 
глобализации. Государства мира должны предпринять совместные усилия для развития таких 
нравственных и культурных ценностей, которые ставят человека в центр глобализационных 
процессов. 

40. Для того, чтобы женщины могли пользоваться плодами глобализации, не испытывая при 
этом на себе ее негативных последствий, прежде всего необходимо признать их достоинство и 
место, занимаемое ими в семье и обществе, а не отводить им роль простых участников 
экономических процессов. Затем, для того чтобы женщины и девушки могли принять участие в 
строительстве лучшего мира, нужно обеспечить их права и основные свободы, в частности право 
выйти замуж и основать семью, право на получение работы и соответствующей заработной 
платы, право на защиту от злоупотреблений и эксплуатации. И наконец, необходимо развивать 
основные социальные услуги, которые составляют фундамент благосостояния и интеграции 
женщин в процессы экономического развития. Чтобы занять свое место в экономической 
системе, переживающей период бурных преобразований, женщины должны обладать хорошим 
физическим и психическим здоровьем, а также необходимыми знаниями и практическими 
навыками. Поэтому обеспечение женщин и девочек образовательными и медицинскими 
услугами должно стать приоритетным направлением программ развития. 
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41. Г-н Манало (Филиппины) подчеркивает, что, несмотря на реализацию целым рядом 
государств программ и стратегий, направленных на расширение возможностей женщин, 
необходимо преодолеть еще немало препятствий для полного претворения в жизнь решений, 
зафиксированных в Пекинской декларации и Платформе действий. Предстоит еще многое 
сделать для того, чтобы принцип равенства мужчин и женщин учитывался при разработке и 
осуществлении национальных, региональных и международных программ и стратегий, чтобы 
женщины перестали страдать от нищеты и принимали более активное участие в процессе 
принятия решений. 

42. Делегация Филиппин с удовлетворением отмечает то внимание, которое уделяется 
женщинам при решении вопросов поддержания или укрепления мира на планете в целом и в 
районах конфликтов, но вместе с тем подчеркивает, что акт насилия, жертвой которого 
становится женщина, накладывает отпечаток на всю ее жизнь. Поэтому на национальном, 
региональном и международном уровнях следует предпринять усилия с целью искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин. Филиппины придают большое значение Азиатской 
инициативе по борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми. 

43. Правительство Филиппин утвердило закон, регламентирующий труд мигрантов и недавно 
дополненный положениями, касающимися покупки супруги через Интернет. Кроме того, в 
настоящее время Сенат Филиппин рассматривает проект закона о борьбе с торговлей женщинами 
и несовершеннолетними, предусматривающий более длительные сроки тюремного заключения 
для виновных лиц. 

44. Разработана специальная система мер наблюдения, призванная оградить филиппинских 
женщин от возможных актов насилия со стороны их супругов, являющихся гражданами 
иностранных государств, а также система мер по оказанию помощи проживающим за рубежом 
филиппинским гражданам, которые сообщают о фактах торговли людьми или желают сменить 
место жительства. Наконец, подготовлены и действуют учебные программы по вопросам 
международной миграции и развития, ориентированные на предупреждение насилия в 
отношении трудящихся женщин-мигрантов. Делегация Филиппин с большим удовлетворением 
отмечает, что эти программы упомянуты в докладе Генерального секретаря (А/56/329). 
Филиппины присоединяются к точке зрения, высказанной представителем Грузии, который 
подчеркнул необходимость разработки международно-правовой базы и осуществления 
международного сотрудничества с целью защиты прав трудящихся женщин-мигрантов. 
Делегация Филиппин представит на рассмотрение Комиссии проект резолюции по проблемам 
насилия в отношении трудящихся женщин-мигрантов. 

45. Г-н Гансух (Монголия), выразив поддержку своей делегации заявлению, сделанному 
представителем Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, отмечает, что на пути 
реализации рекомендаций, сформулированных в Пекинской декларации и Платформе действий, а 
также в решениях двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, стоит еще 
много препятствий. Делегация Монголии считает, что резолюция 55/71 Генеральной Ассамблеи, 
а также решения и резолюции Комиссии по положению женщин образуют свод документов, 
достаточно полно определяющий основные направления деятельности. Кроме того, Монголия 
выражает удовлетворение в связи с тем, что в Декларации тысячелетия главы государств мира 
охарактеризовали равенство мужчин и женщин и расширение прав и возможностей женщин как 
эффективное средство борьбы с нищетой, голодом и болезнями и стимулирования устойчивого 
развития. Монголия одной из первых ратифицировала Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, а в сентябре 2000 года подписала Факультативный 
протокол к этой Конвенции. Кроме того, Монголия представила одновременно третий и 
четвертый периодические доклады Комитету по ликвидации дискриминации в отношении 
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женщин и всегда должным образом учитывала рекомендации Комитета в своей деятельности по 
улучшению положения женщин. 

46. На положение женщин в Монголии влияет ряд факторов, таких как нищета (которой 
затронуто 36 процентов населения), безработица (женщины составляют 42,4 процента от общего 
числа безработных), состояние дел в образовании, здравоохранении, культуре, наконец, обычаи и 
традиции. В тесном взаимодействии с женскими неправительственными организациями, 
государственным сектором, гражданским обществом, частным сектором правительство 
подготовило и осуществляет программу, направленную на обеспечение домашних хозяйств 
средствами к существованию с целью улучшить здоровье и образование женщин, а также помочь 
матерям-одиночкам заниматься деятельностью, приносящей доход. Кроме того, в январе 
правительство приняло программу, нацеленную на создание справедливого социального 
климата, благоприятного для развития, повышение качества образования и медицинских услуг, 
снижение уровня бедности и рост занятости, повышение доходов населения, в частности 
женщин. 

47. Монголия приветствует помощь, предоставленную системой Организации Объединенных 
Наций через такие учреждения, как Программа развития Организации Объединенных Наций, 
Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения, Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах женщин, Детский фонд Организации 
Объединенных Наций и Всемирная организация здравоохранения. Монголия с большим 
удовлетворение восприняла подготовленный ЮНИФЕМ доклад, который озаглавлен Women in 
Mongolia: Mapping Progress under Transition и в котором, в частности, содержатся рекомендации 
по рационализации методов осуществления национальной программы по улучшению положения 
женщин. 

48. Кроме того, для Монголии будут полезны выводы и рекомендации, подготовленные 
совещанием группы экспертов по вопросам положения сельских женщин в контексте 
глобализации, которое было организовано в Улан-Баторе Отделом по улучшению положения 
женщин совместно с ЮНИФЕМ и в котором приняли участие представители Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) и 
Всемирного банка. В соответствии с одной из рекомендаций этого совещания, в преддверии 
Всемирной встречи на высшем уровне по информационному обществу правительствам, 
исследовательским институтам и частному сектору следует определить, каким образом 
проживающие в сельских районах женщины смогут извлечь наибольшую пользу из развития 
информационно-коммуникационных технологий. Считая, что выводы и рекомендации, 
сформулированные группой экспертов, будут полезны для всего мирового сообщества, делегация 
Монголии намерена представить Комиссии соответствующий проект резолюции. 

49. Г-жа Мади (Австралия) отмечает, что на протяжении уже более полувека международное 
сообщество проявляет стремление к улучшению положения женщин, принимая 
соответствующие документы и декларации, которые постепенно составили солидную основу для 
обеспечения деятельности, направленной на развитие и защиту прав женщин. Конвенция о 
политических правах женщины, принятая в 1952 году, Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, ратифицированная на сегодняшний день подавляющим 
большинством государств мира, и целый ряд других документов формируют механизм, при 
помощи которого международное сообщество может гарантировать для всех женщин 
политическое равноправие и расширение возможностей. Однако, как было отмечено во время 
Пекинской конференции 1995 года и проведенного в 2000 году форума по оценке итогов 
осуществления решений Конференции, на пути реализации этого механизма имеется немало 
препятствий. В ходе указанных мероприятий были приняты решения, определяющие рамки 
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деятельности по преодолению этих препятствий и противостоянию новым угрозам, способным 
ухудшить положение женщин. Коллективный долг нынешнего поколения государств � членов 
ООН состоит в том, чтобы продолжать реализацию этих решений, адаптируя их к 
непредсказуемым и сложным условиям международной обстановки, и последовательно 
продвигаться вперед по пути достижения полного и реального равноправия женщин. 

50. Австралия с удовлетворением отмечает, что в рамках работы двадцать шестой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, состоявшейся в 2000 году, она способствовала тому, чтобы 
международное сообщество признало особый характер последствий ВИЧ/СПИДа для женщин и 
девочек и необходимость оказания им помощи с целью защиты от этого заболевания. В том же 
году Австралия приняла участие в историческом заседании Совета Безопасности, посвященном 
вопросам положения женщин, мира и безопасности, и наряду со многими другими 
государствами приветствовала принятие Советом резолюции 1325 (2000), подчеркивающей 
важную роль, которые могут и должны играть женщины в предотвращении и урегулировании 
конфликтов, а также в поддержании и укреплении мира. Впоследствии Австралия приняла 
активное участие в предусмотренном резолюцией 1325 (2000) исследовании о влиянии 
вооруженных конфликтов на женщин и девочек, о роли женщин в миростроительстве и о 
гендерных аспектах мирных процессов и урегулирования конфликтов. 

51. В 2001 году Австралия продолжила работу по координации усилий, связанных с 
подготовкой � совместно с Канадой и Новой Зеландией � проекта резолюции о положении 
женщин в системе Организации Объединенных Наций. В этом документе, направленном, в 
частности, на улучшение представленности женщин во всей системе ООН, содержится призыв к 
государствам-членам более активно и последовательно проводить работу по выявлению и 
представлению кандидатов-женщин для назначения или избрания в межправительственные, 
экспертные и договорные органы, а также в качестве судей и других должностных лиц старшего 
уровня в международных судах и трибуналах. 

52. Австралия также привержена делу развития и защиты прав женщин, проживающих в 
странах Азиатско-Тихоокеанского региона, и недавно принимала у себя региональную 
конференцию на уровне министров, посвященную проблемам ВИЧ/СПИДа. В заключительном 
документе этой конференции признается, что женщины особенно уязвимы перед опасностью 
эпидемии по причине нищеты и неграмотности, и указывается на необходимость гарантировать 
женщинам возможность реализации своего потенциала с целью уменьшения этой уязвимости. 

53. Австралия продолжила деятельность, направленную на расширение возможностей для 
женщин, проживающих в Восточном Тиморе, соседнем с Австралией, молодом государстве. Она 
приветствовала итоги состоявшихся 30 августа 2001 года выборов, в результате которых 
значительное число женщин вошло в состав Учредительного собрания и было назначено на ряд 
ключевых постов во втором переходном правительстве. В рамках программы оказания помощи 
Восточному Тимору Австралия взаимодействует с Группой по гендерным вопросам с целью 
внедрить принцип равенства мужчин и женщин в практику деятельности правительства. Кроме 
того, Австралия проводит в Восточном Тиморе деятельность, имеющую целью укрепить 
потенциал женских организаций и общественных объединений. 

54. По мнению Австралии, стратегии, направленные на учет гендерных аспектов, имеют 
большое значение для достижения равноправия мужчин и женщин и улучшения положения 
женщин. В июле 2001 года на заседании Экономического и Социального Совета Австралия 
совместно с Канадой и Новой Зеландией предложила проект резолюции по усилению роли 
Совета в том, что касается последовательного учета гендерной проблематики в рамках 
осуществления всех стратегий и программ системы Организации Объединенных Наций. 
Австралия также активно поддержала идею реформирования методов работы Комиссии по 
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положению женщин с тем, чтобы повысить эффективность каталитической роли Комиссии в 
указанной области. 

55. Наконец, что касается деятельности на национальном уровне, то правительство Австралии 
разработало план действий на 2001�2005 годы с целью выполнения своих обязательств по 
заключительным документам, принятым на двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

56. В заключение, представитель Австралии напоминает, что в рамках сотрудничества, которое 
необходимо для того, чтобы равенство между мужчинами и женщинами стало реальностью, 
государствам-членам следует более активно делиться друг с другом положительным опытом и 
наработками. 

57. Г-н Гонсалес (Сальвадор), выразив поддержку заявлению, сделанному представителем 
Чили от имени Группы "Рио", а также заявлению, сделанному представителем Исламской 
Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, подчеркивает, что правительство Сальвадора 
уделяет большое значение вопросам улучшения положения женщин и осуществляемой на всех 
уровнях деятельности по выполнению обязательств, закрепленных в документах Пекинской 
конференции и двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи. Он также 
заявляет, что национальная политика в интересах женщин имеет целью обеспечить учет 
гендерной проблематики во всех сферах жизни общества. Сознавая масштабность задач, которые 
предстоит выполнить для достижения целей в 12 приоритетных областях деятельности, 
правительство Сальвадора активизировало усилия по продолжению и оценке результатов 
проводимой работы и, в частности, проанализировало ход выполнения Пекинской платформы 
действий. Кроме того, оно представило Комитету по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин третий, четвертый и пятый периодические доклады о ходе выполнения Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

58. Сальвадорский Институт по вопросам развития женщин, призванный координировать на 
национальном уровне политику в интересах женщин, играет важную роль в восстановлении 
страны после землетрясений, происшедших в начале 2001 года. Что касается проблемы насилия в 
отношении трудящихся женщин-мигрантов, то правительство проводит в этой области 
всеобъемлющую, многогранную работу, в то время как Институт приступил к реализации 
широкой информационно-пропагандистской кампании, охватывающей все аспекты проблемы � 
от принятия соответствующих законов до разработки институциональных механизмов, 
необходимых для обеспечения защиты и развития основных прав трудящихся женщин-
мигрантов, вне зависимости от того, идет ли речь об иностранных гражданках, приезжающих на 
работу в Сальвадор, или о гражданках Сальвадора, выезжающих за рубеж. 

59. Что касается Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, то Законодательное собрание Сальвадора приступило к 
консультациям с органами государственной власти и с заинтересованными структурами 
гражданского общества с тем, чтобы дать всестороннюю оценку этому документу и высказаться 
по вопросу о его принятии. 

60. Правительство Сальвадора приветствует плодотворное сотрудничество, установившееся 
между Группой по проблемам женщин и развития ЭКЛАК и другими техническими 
подразделениями, занятыми такими разнообразными вопросами, как статистика, глобализация, 
торговля, положение женщин, стихийные бедствия, населенные пункты. Благодаря этому 
сотрудничеству, в мае 2001 года состоялась первая Всеамериканская конференция, посвященная 
вопросам статистики, в ходе которой было принято решение о создании рабочей группы по 
статистическим показателям, связанным с гендерной проблематикой. Важно, чтобы эти 
масштабные инициативы нашли отражение при анализе положения женщин в странах Латинской 
Америки и Карибского бассейна. 
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61. Правительство Сальвадора выражает поддержку Международному учебному и научно-
исследовательскому институту по улучшению положения женщин, в частности, в том, что 
касается новой информационно-сетевой системы для повышения осведомленности по гендерным 
вопросам, благодаря которой, используя новейшие информационные технологии, Институт 
сможет обобщать и распространять по всему миру передовой опыт деятельности по улучшению 
положения женщин. 

62. Г-н Колби (Норвегия) подчеркивает, что для обеспечения устойчивого социального и 
экономического развития нужно, чтобы мужчины и женщины пользовались равными правами, 
необходимым условием чего является расширение возможностей для женщин. Своими 
действиями как на национальном, так и на международном уровне, Норвегия намерена 
содействовать достижению этого равноправия. С этой целью на национальном уровне 
проводится работа по укреплению законодательства, обеспечивающего равенство мужчин и 
женщин, а также по борьбе с насилием в отношении женщин. 

63. Что касается международного уровня, то в Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, принятой на двадцать шестой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
подчеркивается, что гендерное равенство и расширение возможностей женщин являются 
основополагающими элементами в снижении уязвимости женщин и девочек, усугубляемой 
вследствие наносящих ущерб традиционных видов практики и сексуальной эксплуатации. В этой 
связи жизненно важное значение имеет проведение � в том числе в рамках международного 
сотрудничества � просветительской работы среди девочек. К сожалению, очень часто дети, 
родители которых умерли от СПИДа, вынуждены уходить из школы, чтобы ухаживать за 
другими членами семьи или зарабатывать себе на жизнь. В ходе работы Всемирного конгресса 
по борьбе против эксплуатации детей в коммерческих целях, который состоится в декабре  
2001 года в Японии, будут обсуждаться различные аспекты этой проблемы. Но уже сегодня ясно, 
что необходимы профилактические меры, в том числе и по линии здравоохранения, для защиты 
девочек от заражения ВИЧ-инфекцией и от нежелательной беременности. 

64. Страны Северной Европы, государства Балтии и некоторые регионы России предприняли 
совместный проект, в котором участвовало большое количество девочек и мальчиков и который 
позволил лучше понять гендерные отношения и обсудить роль каждого из полов. 

65. Говоря о заседании Совета Безопасности, посвященном вопросам положения женщин, мира 
и безопасности, представитель Норвегии отмечает, что оно явилось шагом на пути обеспечения 
всестороннего участия женщин на всех уровнях принятия и осуществления решений, 
касающихся деятельности в области мирных процессов, включая предотвращение и 
урегулирование конфликтов и постконфликтное восстановление. Норвегия намерена выполнить 
обязательства, предусмотренные в резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, принятием 
которой завершилось указанное заседание. Она приветствует деятельность, осуществляемую, в 
частности, Секретариатом ООН, Департаментом операций по поддержанию мира и ЮНИФЕМ. 
Норвегия оказала поддержку предпринимаемым Департаментом усилиям по обеспечению учета 
гендерной проблематики при проведении миротворческих операций и приняла участие в 
проведенном в Африке исследовании по вопросу реинтеграции женщин, которых использовали в 
качестве солдат. 

66. Норвегия с удовлетворением отмечает, что Международный трибунал по бывшей 
Югославии впервые признал сексуальное рабство преступлением против человечества. Она 
призывает государства-члены, еще не ратифицировавшие Римский статут Международного 
уголовного суда, сделать это. 

67. Хотя до конца 2000 года не удалось добиться всеобщей ратификации Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, следует подчеркнуть, что  
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168 государств-членов ратифицировали этот документ. Норвегия призывает остальные 
государства-члены последовать этому примеру и, кроме того, призывает снять оговорки, 
несовместимые с целями Конвенции. Что касается Факультативного протокола, то представитель 
Норвегии отмечает, что процедура разбирательства является полезным дополнением процедуры 
направления сообщения. 

68. Норвегия призывает правительства всех стран активно бороться против нарушений прав 
человека, особенно против тех нарушений, которые имеют место в сфере частной жизни и к 
числу которых относятся покушение на честь, насилие, связанное с приданным, брак по 
принуждению, калечащие операции на женских половых органах и насилие в семье. 
Представитель Норвегии также отмечает, что в ходе проходившей в Дурбане Всемирной 
конференции по вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью было подчеркнуто, что женщины часто становятся жертвами 
множественной дискриминации и что в силу своего положения они в большей степени страдают 
от проявления различных форм дискриминации, основанных на расизме. 

69. Г-жа Куист (Нигерия), выразив поддержку заявлению, сделанному представителем 
Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, говорит, что в июле 2000 года 
правительство ее страны разработало национальную политику в интересах женщин, исходя из  
12 важнейших проблемных областей, определенных в Пекинской платформе действий. Оно 
также ратифицировало ряд международных конвенций, включая Африканскую хартию прав 
человека и народов, и подписало Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. В этой связи Нигерия призывает все государства, 
которые еще этого не сделали, присоединиться к Конвенции или ратифицировать ее. 

70. Нигерия дорожит своими традициями, однако намерена бороться против негативных 
аспектов этих традиций, в силу которых женщина становится объектом отвратительных обычаев 
и предрассудков в период брака, развода или вдовства. С этой целью правительство во 
взаимодействии с ЮНИФЕМ и ЮНИСЕФ организовало семинары, направленные на то, чтобы 
заострить внимание органов, ответственных за исполнение законов, судебных инстанций и 
средств массовой информации на необходимости защищать женщин от насилия и от пагубных 
традиций и обычаев. В некоторых штатах страны уже приняты законы против калечащих 
операций на женских половых органах. Делая упор на просветительскую работу, правительство 
надеется, что удастся искоренить эти обычаи, которые, кроме всего прочего, увеличивают 
уязвимость женщин к ВИЧ и другим инфекциям, передаваемым половым путем. В начале  
2001 года правительством Нигерии был организован семинар, задача которого состояла в 
разработке национальной стратегии в области вакцинации. Кроме того, правительство выделило 
дополнительные средства на реализацию национальной программы борьбы со СПИДом и 
продолжает проводить информационные кампании на всей территории страны. 

71. Нигерия подписала и ратифицировала Протокол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и подчеркивает необходимость международного 
сотрудничества для борьбы против этого вида преступлений. Кроме того, Нигерия полностью 
поддерживает меры, предусмотренные в докладе Генерального секретаря (А/56/329) и 
направленные на предупреждение насилия в отношении трудящихся женщин-мигрантов, в 
частности меры, касающиеся разработки планов реинтеграции и реабилитации для возвращения 
трудящихся женщин-мигрантов в страны их происхождения. 

72. Осознавая важность той роли, которую сельские женщины играют в сельском хозяйстве, 
правительство создало в структуре федерального Министерства сельского хозяйства и развития 
сельских районов Группу по вопросам экономики домашнего хозяйства, а в структуре 
Координационной группы по сельскохозяйственным вопросам � программу по работе с 
женщинами, занятыми в сельском хозяйстве, задача которой состоит в распространении 
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информации о технологиях производства, переработки и использования продукции. 
Правительство также приступило к осуществлению программы, направленной на снижение 
уровня бедности и предусматривающей, в частности, создание семейных предприятий. Кроме 
того, ведется работа по повышению доходности женских кооперативов путем предоставления им 
микрокредитов. 

73. Бремя задолженности усугубляет пауперизацию женщин и сковывает усилия многих 
развивающихся стран, несмотря на попытки, предпринимаемые с целью облегчить это бремя, 
такие как инициатива по беднейшим странам с большой задолженностью. Нигерия убеждена, что 
для высвобождения ресурсов, необходимых для развития бедных стран, их задолженность нужно 
просто-напросто аннулировать. 

74. Глобализация открывает беспрецедентные возможности, однако в то же время она стала 
причиной еще большей маргинализации развивающихся стран и � в сочетании с последствиями 
программ структурной перестройки � привела к обострению нищеты среди женщин и срыву 
усилий, направленных на обеспечение равенства между мужчинами и женщинами. 
Следовательно, необходимо найти новаторские подходы и установить справедливые правила для 
всех стран мира. 

75. Представитель Нигерии приветствует деятельность неправительственных организаций, с 
которыми его страна намерена продолжать сотрудничать, и отмечает, что для выполнения 
различных обязательств, взятых на себя государствами-членами, необходимо выделять 
соответствующие ресурсы на национальном, региональном и международном уровнях. 

76. Г-жа Янагава (Япония) говорит, что правительство Японии осознает, что в любой стране в 
первую очередь именно правительство во взаимодействии с гражданским обществом, в 
частности с неправительственными организациями, призвано решать задачу улучшения 
положения женщин. Поэтому в декабре 2000 года правительство приступило к выполнению 
основополагающего плана по созданию равноправного общества, разработанного на базе 
соответствующего основополагающего закона. Кроме того, в рамках изменения организационной 
структуры был создан отдел по гендерным вопросам при канцелярии премьер-министра, а также 
учрежден новый совет по гендерным вопросам. В этой связи следует отметить, что в состав 
японского правительства входят пять женщин и что впервые женщина заняла пост министра 
иностранных дел Японии. Необходимо также сказать, что 13 октября 2001 года вступил в силу 
закон о предотвращении насилия в отношениях между супругами и о защите жертв такого 
насилия. 

77. Правительство Японии придает особое значение вопросам защиты женщин во время 
вооруженных конфликтов, потому что большое число беженцев и перемещенных лиц � это 
женщины и дети. По этой причине Япония выделило 120 млн. долл. США для оказания помощи 
афганскому народу. Считая, что женщины призваны сыграть немалую роль в деле отправления 
правосудия над лицами, совершившими преступления во время вооруженных конфликтов, 
Япония приветствует тот факт, что ее представительница, являющаяся членом Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин, была назначена на должность судьи ad litem 
Международного трибунала по бывшей Югославии. 

78. Правительство Японии финансирует программы в области ликвидации неграмотности, 
развития профессиональной подготовки, здравоохранения и микрофинансирования через свой 
фонд по вовлечению японских женщин в процесс развития, действующий в структуре ПРООН. 
Оно также финансирует программы, направленные на укрепление прав женщин в 
развивающихся странах через Целевой фонд ЮНИФЕМ в поддержку деятельности по 
ликвидации насилия в отношении женщин. Значительная часть официальной помощи развитию, 
выделяемой Японией на двусторонней основе, используется для поощрения участия женщин в 
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процессе развития. Наконец, правительство Японии объявило, что перечислит 200 млн. долл. 
США в Глобальный фонд для борьбы с ВИЧ/СПИД, туберкулезом и малярией, который должен 
быть создан в ближайшем будущем. 

79. Г-жа Афифи (Марокко), выразив поддержку заявлению, сделанному представителем 
Исламской Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, говорит, что для достижения 
равноправия между мужчинами и женщинами и обеспечения подлинного участия женщин в 
процессе развития и укрепления мира, на национальном и международном уровнях должны быть 
разработаны согласованные комплексные стратегии и меры, требующие мобилизации 
финансовых средств и продуктивного использования людских ресурсов. Выступающая 
подчеркивает в этой связи, что крупные международные конференции и форумы сыграли 
значительную роль в определении стратегии действий в этой области. 

80. Несмотря на то что де-юре по гендерным вопросам достигнут существенный прогресс, 
участие женщин в таких сферах, как принятие политических решений, предотвращение и 
урегулирование конфликтов, экономика, охрана окружающей среды, средства массовой 
информации, остается по-прежнему на низком уровне. Эта ситуация имеет еще более острый 
характер в бедных странах, особенно в Африке, где различные социальные проблемы, 
внутренние конфликты, пандемия СПИДа и недостаточный уровень обеспечения основными 
социальными услугами привели к маргинализации женщины. 

81. После того как Марокко обрело независимость, деятельность по улучшению положения 
женщин стала одним из приоритетных направлений государственной политики, поскольку без 
вовлечения женщин в процессы национального развития страна не сможет противостоять 
вызовам XXI века. В этой связи в Марокко была проведена работа по приведению внутреннего 
законодательства в соответствие с международными обязательствами, а также по учету 
гендерной проблематики в пятилетнем плане экономического и социального развития страны на 
1999�2003 годы, в частности в разделах, посвященных вопросам здравоохранения и образования. 
Эта политика принесла свои плоды, потому что в настоящее время на различных руководящих 
должностях находится немало женщин. Национальная стратегия, направленная на вовлечение 
женщин в процессы развития, явилась результатом сотрудничества между различными 
ведомствами правительства и компонентами гражданского общества, в частности 
неправительственными организациями. В апреле 2001 года правительство создало 
консультативную комиссию по вопросам реформы Семейного кодекса. После оживленных 
дискуссий ряд политических партий и объединений приняли решение о повышении степени 
представленности женщин в своем руководстве и в списках кандидатов на местных, 
региональных и общенациональных выборах. Можно рассчитывать на то, что после 
парламентских выборов, которые пройдут в сентябре 2002 года, женщины будут шире 
представлены на всех уровнях. 

82. В заключение представитель Марокко подчеркивает роль организаций системы 
Организации Объединенных Наций, занимающихся вопросами улучшения положения женщин, и 
выражает благодарность этим организациям за поддержку и плодотворное сотрудничество. 

83. Г-жа Ариас (Перу), выразив поддержку заявлению, сделанному представителем Исламской 
Республики Иран от имени Группы 77 и Китая, а также заявлению, сделанному представителем 
Чили от имени Группы "Рио", говорит, что, по мнению правительства Перу, равенство 
положения и возможностей мужчин и женщин является обязательным условием развития 
человеческого потенциала в обществе. Именно этим принципом руководствуется правительство 
Перу в своей деятельности на национальном, региональном и международном уровнях, 
направленной на обеспечение признания прав женщин. Региональная деятельность в интересах 
женщин основывается на документах и принципах, одобренных организацией по вопросам 
положения женщин, которая объединяет страны Латинской Америки и Карибского бассейна и 



A/C.3/56/SR.14 

18 

председательство в которой в настоящее время исполняет Перу. В ходе Американского саммита, 
состоявшегося в апреле 2001 года в Квебеке, государства региона подтвердили свою 
приверженность делу ликвидации всех форм дискриминации, поощрения равноправия между 
мужчинами и женщинами и обеспечения полноценного участия всех в политической, 
экономической, социальной и культурной жизни. Перу преисполнено решимости продолжать 
работу в рамках этих международных организаций с тем, чтобы обеспечить равенство мужчин и 
женщин и разработать нормы, которые будут способствовать реализации национальной 
политики, направленной на обеспечение мужчинам и женщинам равных возможностей во всех 
областях, особенно в сфере здравоохранения, занятости, участия в общественной и политической 
деятельности. 

84. На национальном уровне правительство Перу, для которого приоритетными направлениями 
являются борьба с нищетой, создание рабочих мест и полное соблюдение прав человека, 
разрабатывает в настоящее время план действий по обеспечению социального равенства и 
искоренению нищеты, где гендерная проблематика займет центральное место. Правительство 
взаимодействует с международными организациями и организациями гражданского общества с 
целью выработки стратегии повышения благосостояния перуанского народа, главными 
направлениями которой станут ликвидация неграмотности, развитие здравоохранения и 
обеспечение продовольственной безопасности. 

85. В области здравоохранения стоят следующие задачи: снизить уровень материнской и 
детской смертности, сократить число ранних беременностей, повысить качество помощи 
жертвам насилия, совершаемого в семье, и сексуального насилия, повысить эффективность 
борьбы с этими формами насилия, снизить уровень заражения инфекциями, передаваемыми 
половым путем. Следует также упомянуть о некоторых мерах, принятых в рамках национального 
плана поддержки населения на 1998�2002 годы и касающихся таких областей, как сексуальное и 
репродуктивное здоровье женщин и мужчин, учет гендерного аспекта в сфере охраны здоровья, 
половое воспитание подростков, осуществление мужчинами и женщинами права свободно и 
ответственно принимать решение относительно количества своих детей, интервалов между их 
рождением и времени их рождения. 

86. Наряду с этим стоит задача снизить остроту проблемы хронического недоедания среди детей 
и гарантировать продовольственную безопасность для населения, относящегося к группе риска 
или проживающего в условиях крайней нищеты. В целях поддержки уязвимых групп населения, 
в частности людей, пострадавших от насилия, с которым страна сталкивалась в прошлом, 
разработаны специальные программы, основанные на таких критериях, как эффективность, 
справедливость, долгосрочный характер. 

87. Что касается положения пожилых женщин и женщин-инвалидов, то в настоящее время 
государственные власти ведут работу по оценке их потребностей с тем, чтобы подготовить и 
осуществить специальную программу и организовать соответствующие информационно-
пропагандистские мероприятия. Правительством принимаются также меры в интересах той 
категории взрослых женщин, у которых был ограниченный доступ к образованию и которые по 
причине низкого уровня профессиональной подготовки имеют меньше шансов при приеме на 
работу, часто становясь иждивенцами, подверженными как опасности обнищания, так и риску 
заболеть � вследствие недоедания в течение предыдущих периодов жизни. Нынешнее 
правительство намерено проводить политику, направленную на то, чтобы гарантировать этим 
женщинам доступ к медицинской помощи и социальному обеспечению, а также достойный образ 
жизни, который позволит им сохранить физическую, интеллектуальную, психическую и 
социальную активность. 

88. Г-жа Сиддартх (Международная организация труда) отмечает, что, несмотря на весь 
арсенал политических и правовых средств, которым располагает сегодня международное 
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сообщество для борьбы с нищетой, она охватывает все большее число женщин в мире.  
Во многих странах отсутствие равноправного доступа к ресурсам, с одной стороны, и 
неблагоприятная ситуация в местной и мировой экономике � с другой, препятствуют 
достижению равенства между мужчинами и женщинами. Так, например, за выполнение 
одинаковой работы женщины получают меньшее вознаграждение, чем мужчины. Развитие 
информационно-коммуникационных технологий, которым МОТ посвящает свой доклад о 
занятости в мире за 2001 год, раскрывает перед женщинами широкие перспективы. Но оно 
должно сопровождаться выработкой такой политики, которая гарантировала бы участие женщин 
в этих процессах, обеспечивала бы им доступ к образованию и профессиональной подготовке и 
способствовала бы принятию на рабочих местах мер, благоприятных с точки зрения интересов 
семьи. В период с октября 2001 года по апрель 2002 года в МОТ будет проведена проверка с 
целью определить, в какой степени внутри самой Организации учитывается гендерная 
проблематика. 

89. МОТ продолжает последовательно осуществлять рекомендации двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи ("Пекин+5"). Кроме того что женщины относятся к 
социально обездоленной категории населения, их доля весьма высока в общем числе пожилых 
людей, молодежи, инвалидов, коренных жителей, беженцев, мигрантов и лиц, инфицированных 
ВИЧ/СПИДом. Поскольку от нищеты страдают преимущественно женщины, а нищета повышает 
риск заражения ВИЧ/СПИДом, то именно женщины сильно страдают от этой пандемии. Во 
многих странах, не имеющих адекватного трудового законодательства, работающие ВИЧ-
инфицированные женщины, часто занятые в неорганизованном секторе экономики, лишены 
гарантии получения заработка, социальной защиты и социального обеспечения и в силу этого не 
имеют доступа к собственности и услугам здравоохранения. В июне 2001 года Международное 
бюро труда выпустило Свод практических правил "ВИЧ/СПИД и сфера труда", в котором учтены 
специфические потребности женщин. Кроме того, программы МОТ направлены на активизацию 
участия женщин в таких областях, как демобилизация участвовавших в вооруженных 
конфликтах солдат и их реинтеграция, восстановление инфраструктуры, профессиональная 
подготовка, развитие микропредприятий, создание адекватной системы социальной защиты. 

90. По оценкам МОТ, без учета беженцев и лиц, ищущих убежища, общее число мигрантов в 
мире составляет 90 млн. человек, половина из которых � женщины. В рекомендации 61, 
принятой в 1939 году и пересмотренной в 1949 году (рекомендация 86), а также в рекоменда- 
ции 151 от 1975 года определены условия труда мигрантов и содержится призыв к государствам 
применять соответствующие санкции в случаях злоупотреблений или незаконных действий в 
отношении этой категории работников. База данных по международной миграции рабочей силы 
предлагает информацию о численности трудящихся-мигрантов, миграционных потоках, 
структуре занятости среди трудящихся-мигрантов, а также о том, каким образом их положение 
трактуется внутренним законодательством различных стран. С 1996 года функционирует 
механизм, дающий МОТ возможность рассматривать случаи многократного и систематического 
нарушения прав трудящихся женщин-мигрантов. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


